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LAF KROSA KOMISIJAS KAUSS
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27.-28.06.2026.
NOLIKUMS

I PROGRAMMA
II  ORGANIZACUA
Il  VISPAREJIE NOSACIJUMI
IV  PARBAUDES
V  SACENSIBU NORISE
VI REZULTATI
VII  APBALVOSANA
VIII CITA INFORMACUJA

24.06.2026. Pieteikumu pienemsanas beigu

termins.
27.-28.06.2026. Sacensibas

I PROGRAMMA

Sestdiena — 27.06.2026.
14:00 Dalibnieku parks atverts
19:00-21:00 Dalibnieku registracija
19:00-21:30 Automasinu tehniska parbaude
23:00 Dalibnieku parks tiek slégts

Svétdiena — 28.06.2026.

FOLKRACE SUMMER CUP ROUND 3
LAF CROSS COMMISION CUP
AUTOCROSS ROUND 3
27.-28.06.2026.
SUPPLEMENTARY REGULATIONS

I  PROGRAMM

I ORGANISATION

Il GENERAL CONDITIONS
IV CHECKING

V  RUNNING OF THE EVENT
VI RESULTS

VII PRIZE GIVING
VIII OTHER INFORMATION

24.06.2026. Closing date for entries

27.-28.06.2026. The Event

I PROGRAMM
Saturday — 27.06.2026.
14:00 Paddock is open
19:00-21:00 Registration of participants
19:00-21:30  Technical control
23:00 Paddock closes

Sunday — 28.06.2026.
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07:30 Dalibnieku sapulce
08:00-09:00  Brivie trenini (1x3 apli)
09:15 Sacensibu atklaSana
09:30 1. kvalifikacijas brauciens

e Preciza dalibnieku registracijas seciba pa
starta numuriem tiks pazinota divas dienas
pirms pasakuma.

Ja kopgjais pieteikumu skaits parsniegs
100 dalibniekus, iesp&jamas ieverojamas
programmas izmainas!

Turpmako sacensibu norises gaitu nosaka
sacensibu galvenais tiesnesis, pazinojot to
uz informacijas stenda.

18:00 Oficiala apbalvosana

II ORGANIZACIJA

2.1. Folkreisa un KK kausa 3. posma
(turpmak teksta — sacensibas), rikotajs ir biedriba
“SK Dienvidkurzeme”, reg. Nr. 40008208979.

2.2. Sis sacensibas tick rikotas saskana ar LAF
Nacionalo Sporta kodeksu, Folkreisa Vasaras
kausa un LAF Krosa komisijas kausa izcinas
2026. gada nolikuma, un So papildus nolikumu.

2.3. Organizacijas komiteja:

Biedriba “SK Dienvidkurzeme”,
adrese: Raina iela 39, Priekule, LV3434,
skdienvidkurzeme@inbox.lv, Talr.: +371
29165643.

Biedriba ,,Latvijas Automobilu Federacija”
Adrese: G.Zemgala 71, LV-1039,
folkreiss@laf.lv. Talr.: +371 26579000

2.4. Oficialas personas:

Sacensibu rikotajs R. Kervijs
Sacensibu komisars TN
Sacensibu galvenais tiesnesis J. Paegle
Galvenais sekretars V. Saukans
Tehniska komisijas vaditajs K. ASmanis
Distances priekSnieks TN
Dalibnieku tiesnesis TN
Tiesnesi:

- starta tiesnesis TN

- paragra starta tiesnesis TN

- finiSa tiesnesis TN

- distances tiesnesi TN

2.5.0ficialais zinojumu delis

07:30
08:00-09:00
09:15
09:30

Drivers meeting

Free practice (max 1x3 laps)
Opening of the Event

Ist Heat begins

The exact order of registration of
participants by start numbers will be
announced two days before the event.
Considerable changes of the Program
possible if number of the entries
exceeds 100 drivers!

Further timetable according to decision
of Clerk of the Course. Information
about timetable will be published on the
official information desk.

18:00 Official prize giving ceremony

IT ORGANISATION

2.1. Folkrace and Autocross Cup Round 3,
(further — Event) is association “SK
Dienvidkurzeme”, reg. Nr. 40008208979.

2.2. Autocross Event is organized in
accordance with LAF Latvian National
Sporting Code, regulation of Folkrace Summer
Cup and the LAF Cross Commission Cup for
2026, and these supplementary regulations.

2.3. Organizing committee:

Association “SK Dienvidkurzeme”, address:
Raina str. 39, Priekule, L V3434,
skdienvidkurzeme@inbox.lv, Talr.: +371
29165643.

Association ,,Latvian Automobile
federation”

Address: G.Zemgala 71, LV-1039,
folkreiss@laf.lv. Phone: +371 26579000
2.4. Officials

Organizer R. Kervijs
Steward TBA
Clerk of the Course J. Paegle
Secretary V.Saukans
Scrutineer K. ASmanis
Safety Officer TBA
Driver’s Liaison Officer TBA
Judges of fact:

- start line TBA

- false start TBA

- finish TBA

- distance TBA

2.5. Official information board
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Oficialais zinojumu stends atradisies dalibnieku
parka pie ieejas uz sacensibu sekretariatu.
Rezultati, informacija un sacensibu vadibas
l€émumi §1 posma dalibnieku WhatsApp grupa
(tiek izveidota p&c pieteikumu termina beigam).

III VISPAREJIE NOSACIJUMI
3.1. Sacensibas notiek $adas ieskaités un klases:
3.1.1. Folkreisa Vasaras kauss 3. posms
3.1.2. Folkreisa Junioru kauss (atsevisks finals)
3.1.3. Folkreisa Damu kauss (atsevisks finals)
3.1.4. Folkreisa 4WD kauss (atsevisSka sacensibu
norise)
3.1.5. Folkreisa RWD kauss (atseviska sacensibu
norise; ja pieteikuSies ne mazak ka 5 dalibnieki)
3.1.6. Folkreisa Komandu kauss
3.1.7. Krosa komisijas kauss 3. posms

3.2. Trase: Autotrase “Ligo”
AtraSanas vieta: Darza icla 24, Priekule, autotrase

“Ligo”.

Trases apraksts:

. Garums: 930 m
. Starta platums: 16 m
. Maksimalais platums: I5m
. Minimalais platums: 10 m
. Trases virziens: Pretgji

pulkstenraditaja virzienam

3.3. Pieteikumi

3.3.1. Registréties sacensibam var interneta majas
lapa: www.folkreiss.lv

3.3.2. Dalibniekam, kurs nosiitijis pieteikumu un
nevar piedalities sacensibas, pieteikums
nekavéjoties jaatsauc (+371 26579000,
WhatsApp), pretéja gadijuma var tikt piem&rots
sods.

3.4. Dalibas nosacijumi

3.4.1. Ziedojums sacensibu rikoSanai: Folkreiss
EUR 80, KK kauss EUR 100

3.4.2. Ja Folkreisa klas€s kopa dalibnieku skaits ir
lidz 50, tad dalibas maksa - EUR 90

3.4.3. Ja Krosa komisijas kausa dalibnieku skaits
ir I1dz 10, tad dalibas maksa - EUR 110

3.4.4. Registr&joties pec 24.06.2026. plkst.23:59
papildus jamaksa EUR 15.

3.4.5. Ziedojumu sacensibu rikoSanai ir iesp&jams
veikt ar parskaitijumu Biedribas “SK
Dienvidkurzeme” konta:
LV70HABAO0551045621252 A/S Swedbank
(maksajuma uzdevuma noradot — Dalibnieka
vardu, uzvardu, sacensibu ieskaiti un starta
numuru), vai sacensibu diena administrativas

Official notice board will be located at the
entrance of secretariat territory. Results,
information and decisions of the Race Office
will be published in the Event's participants
WhatsApp group (made after entries deadline).

III GENERAL CONDITIONS
3.1. Event is counted towards:
3.1.1. Folkrace Summer Cup Round 3
3.1.2. Folkrace Junior Cup (seperate final)
3.1.3. Folkrace Ladies Cup (seperate final)
3.1.4. Folkrace 4WD Cup (seperate running of
the Event)
3.1.5. Folkrace RWD Cup (seperate running of
the Event; if no less than 5 entries)
3.1.6. Folkrace Team Cup
3.1.7. Cross Commission Cup Round 3

3.2. Track: Autotrase “Ligo”
Location: Darza icla 24, Prieckule, autotrase

“Ligo”.

Specifications:
e Length: 930 m
e Width of start: 16 m
e Maximum width: 15m
e Minimum width: 10 m
e Direction: Anti-

clockwise

3.3. Entries

3.3.1. Entry form for the Event is published at
www.folkreiss.lv

3.3.2. Participant, who has sent the entry, but
cannot participate in the Event, must withdraw
the entry as soon as possible (+371 26579000,
WhatsApp). In other way participant may be
penalized or fined.

3.4. Participation

3.4.1. Donation for organization of the Event in
Folkrace EUR 80, Cross Commission Cup
EUR 100.

3.4.2. If the Folkrace total entries are under 50
participants, entry fee will be rised to EUR 90
3.4.3. If the Cross Commission Cup entries are
under 10 participants, entry fee will be rised to
EUR 110.

3.4.4. Drivers who will register after
24.06.2026. 23:59 o’clock must pay extra EUR
15.

3.4.5. Donation could be done in bank account
of Biedriba “SK Dienvidkurzeme”:
LV70HABA0551045621252 A/S Swedbank
(in payment order indicate — Drivers name,
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parbaudes laika pie registracijas. surname, counted toward and cars start

3.5. Sacensibu automasinas number), or in time of Registration.
Sacensibu automasSinam jabiit sagatavotam 3.5. Eligible vehicles

atbilstosi Folkreisa tehniskajiem noteikumiem un | Cars must be prepared according to Folkrace
Krosa komisijas kausa tehniskajiem noteikumiem | Technical regulations and LAF Cross

2026. gada sezonai. commission Cup of ASN for season of 2026.
IV PARBAUDES IV CHECKING

4.1. Administrativa parbaude 4.1. Administrative checking

4.1.1. Administrativa parbaude notiks €ka ar 4.1.1. In administrative checking, that will be

uzrakstu SEKRETARIATS, pie trases. in the administrative building SECRETARIAT.

4.1.2. Administrativaja parbaud€ piedalities drikst | 4.1.2. Only participants or their representatives

tikai braucgji vai vinu oficialie parstavji. can make registration.

4.1.3. Administrativaja parbaud@ jauzrada deriga | 4.1.3. Driver or official representative must

sportista licence. show a valid driver license at the administrative

checking.

4.2. Tehniska parbaude 4.2.  Scrutineering

4.2.1. Visiem braucgjiem vai to parstavjiem ar 4.2.1. All drivers or their official

automasinam jaierodas uz tehnisko parbaudi, kura | representatives with automobiles must go to the

notiks speciali tam noradita vieta. technical scrutineering in the special place in

4.2.2. lerodoties uz tehnisko parbaudi, l1dzi janem | the Paddock area.

dalibnieku kartina, automasinas tehniska pase, 4.2.2. Going to the technical scrutineering

droSibas karkasa sertifikats un sportista ekip&jums. | participant needs to take participant's card, cars
technical passport, security roll cage certificate
and drivers equipment.

V SACENSIBU NORISE
FOLKREISS, AUTOKROSS: V RUNNING OF THE EVENT
5.1. Sacensibu norise tiks organizeta atbilstosi FOLKRACE, AUTOCROSS:
Folkreisa Vasaras kausa un Krosa komisijas kausa | 5.1. Event will be organized according to
nolikumam 2026. gadam. Folkrace Summer Cup Sporting Regulations
Informacija par sacensibu norisi, kas nav minéta 2026 and Cross Commission Cup Sporting

$aja nolikuma, ir janoskaidro Dalibnieku sapulcé. | Regulations 2026.
Information of running of event not mentioned
in these regulations should be asked at Drivers

VI REZULTATI briefing.
6.1. Visi rezultati (tai sk. Finalu oficialie rezultati) VI RESULTS
tiks publicéti péc 2. un 4. kvalifikacijas braucienu | 6.1. All the results (including official final
s€rijas un finalu fazes uz oficiala informacijas results) will be published at the information

stenda un So sacensibu dalibnieku WhatsApp board and in Event's WhatsApp group.
grupa.

VII APBALVOSANA VII PRIZE GIVING
7.1. Oficiala apbalvoSana 7.1. Official prize giving
Oficialaja apbalvosana tiek apbalvoti Official prize giving. Drivers from top 3
finalbraucienu pirmo tris vietu ieguveji visas positions in finals and top-3 Teams will be
ieskaites klas€s, ka arT komandu ieskait€. awarded in prize giving ceremony.

VIII CITA INFORMACIJA VIII OTHER INFORMATION
8.1. Apkartejas vides aizsardziba 8.1. Protection of the environment

8.1.1. Katrs braucgjs ir atbildigs par to, lai vina | 8.1.1. Each driver is requested to ensure that a
komandai rezervétaja vieta dalibnieku parka, tiktu | plastic sheet (minimum dimension 4 by 5 m) is
noklats plastikata paklajs ne mazaks ka 4m x 5m, | spread on the ground in the place reserved for
lai aizsargatu ellu, degvielas u.c. tehniska | his team where work is to be done on his car, in
Skidruma iepliisanu augsné. order to prevent any pollution in case of an
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8.1.2. Aizliegta automasinu mazgasana dalibnieku
parka, iznemot tam speciali atlautaja vieta.

8.1.3. Ellas un citu Skidrumu izlieSana ir atlauta
tikai speciali paredzetaja tvertné, kas atrodas
Dalibnieku parka pie mazgatavas.

8.2. Dalibnieku parks

8.2.1. Aizliegta atklatas uguns un ugunskuru
kurSana dalibnieku parka.

8.2.2. Katrs braucgjs ir atbildigs par to, lai vina
komandas stavvieta redzama vieta dalibnieku
parka atrastos ugunsdz&Samais aparats ar vismaz 5
kg tilpumu.

8.2.3. Komandas ir atbildigas par atkritumu
aizvakSanu sava stavlaukuma visa pasakuma laika
un péc sacensibam, atstajot vietu tada stavokli,
kada ta tika sanemta.

8.2.4. Katram dalibniekam tiek pieskirtas 1
(sportists) +3 (mehaniki), kopa 4 (Cetras) aproces
un iebraukSana dalibnieku parka atlauta 2 (diviem)
transportlidzekliem. Pargjiem ir jaiegadajas biletes
un automasinas stavvieta atbilstosi pasakuma
cenradim.

8.2.5. Dalibnieku parka no plkst. 00:00 Iidz 06:00
noteikts naktsmiers, Saja laika aizliegts troksnot,
tai skaita darbinat automasinu vai jebkadu
mehanisku ierici, kas rada troksni un traucé
naktsmieru. Neieverojot So punktu Organizatoram
ir tiestbas sodit braucg&ju, no kura komandas
apmetnes tiek traucéts naktsmiers, ar 300 EUR
naudas sodu.

8.3. Dalibnieku tiesnesis

8.3.1. Dalibnieku tiesnesis bils atpazistams pec
specialas vestes ar uzrakstu DALIBNIEKU
TIESNESIS

8.3.2. Vina(-as) atrasanas vieta ir dalibnieku parka
vai pie oficiala zinojumu déla.

8.4. ApdroSinasana

Sacensibu Rikotaja civiltiesiska atbildiba ir
apdroSinata saskana ar LR MK Noteikumiem Nr.
298 ‘Par publisku pasakuma organizatora
civiltiesiskas atbildibas obligato apdrosinasanu”.

accidental leak, etc.

8.1.2. Cars are allowed to wash only at the
place, which is appointed by the organizer.
8.1.3. It is allowed to pour out oils and other
liquids only in the special containers that are
located in the Paddock place near the car wash.

8.2. Paddock

8.2.1. It is prohibited to use open fire devices or
burn campfire in parking space.

8.2.2. Each driver is responsible to ensure that
a single piece of the extinguisher (capacity at
least 5 kg) is available within his own team
area inside the paddock.

8.2.3. Teams are responsible for scavenging in
their parking space during the time of event and
after, leaving the space clean as it was taken.
8.2.4. For each participant there will be given 1
(sportist) + 3 (mechanics), total 4 (four) free
wristbands and entrance in paddock for 2 (two)
vehicles. The rest of the team members and
supporters need to buy tickets and car parking
according to the price list of the event.

8.2.5. In the paddock from 00:00 o’clock till
06:00 o’clock night sleep is established, during
this time it is forbidden to make noise including
run the car or any mechanical device which
makes noise and disturb night sleep. In case
disregarding this paragraph, Organizer has
rights to penalize a driver from which teams
place is coming noise by a penalty of 300 EUR.

8.3. Drivers Liaison Officer
8.3.1. The Drivers Liaison Officer will be
recognizable by special vest

8.3.2. He/She may be reached in the Paddock
place or near the official notice board.

8.4. Insurance

The organizer’s liability is insured in
accordance with the Cabinet of Ministers of the
Republic of Latvia regulation No. 298 “Par
publisku pasakuma organizatora civiltiesiskas
atbildibas obligato apdro§inasanu”.

Veiksmigus startus un finiSus!
Successful starts and finishes!

Sacensibu rikotajs (Event organizer)
Biedriba “SK Dienvidkurzeme”,
Raimonds Kervijs
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